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Die Montageanleitung von Wannen auf einem EPS-Trager
Assembly instruction of baths on Support EPS

Instrukcja montazu wanien na Nosniku EPS

Instruction de montage de receveurs de bains sur un Support EPS en expansé
Navod na instalaci lazne na Nosici EPS

Pokyny pre montaz kapel'ov na Nosici EPS

Upute za postavljanje kade na EPS medij

Navodila za namestitev kadi na EPS medij

70x140-180x61 cm

75x140-180x61 cm
80x140-180x61 cm

Die Elemente 1 und 2 miissen entsprechend der
Wannengrofle zusammengebaut werden.

Parts 1 and 2 must be assembled according to . . .
the size of the bathtub. Verfiigbare Groflen der EPS-Trager

Elementy 1i 2 nalezy ztozy¢ odpowiednio do Available sizes of EPS supports
rozmiaru wanny.

. . . . R iar Snikow EPS ferci
Les éléments 1 et 2 doivent étre assemblés en ozmiary hoshfkow W otercie

fonction de la taille de la baignoire. Tailles disponibles des supports en EPS

Prvky 1 a 2 je tfeba sestavit podle velikosti vany. Dostupné rozméry EPS nosi&i

Prvky 1 a 2 je potrebné zlozit podla velkosti vane. Dostupné rozmery EPS nosiov

Elemente 1i 2 potrebno je sastaviti u skladu s
veli¢inom kade.

lementa 1 in 2 je treba sestaviti glede na velikost kadi. RazpoloZljive dimenzije EPS nosilcev

Dostupne dimenzije EPS nosaca

Die Montage wird analogisch fiir alle Serien der Badewannen durchgefiihrt, unabhangig von ihrer Form und Gréfie.
Assembly is performed by analogy for all series of baths, irrespective of their shapes and dimensions.

Montaz przebiega analogicznie dla wszystkich serii wanien niezaleznie od ich ksztattu i rozmiaru.

Le montage est effectué de la méme fagon pour toutes les séries de bains, pour toutes les formes et tailles.
Instalace probiha analogickym zplisobem pro vsechny série lazni, nehledé na jeji tvary a rozméry.

Montaz prebieha analogicky pre vSetky série kipelov, bez ohl'adu na ich tvar a rozmery.

Instalacija je slicha za sve serije kada, bez obzira na njihov oblik i veli¢inu.

Namestitev je podobna za vse serije kadi, ne glede na njihovo obliko in velikost.
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ACHTUNG! Die Montageoberflache hat sauber, flach, stabil, ohne sichtbare
Rissen zu sein. Das ganze Bad, vor allem die Badewanne Aufstellort sollte
ordnungsgemaf3 verschlossen werden, z. B. mit Hilfe von fliissigem
Dichtfolie. Es verhindert die Flutung der niedrigeren Stockwerke mit
Wasser im Falle einer unkorrekten Montage von Fliesen oder eines
Siphonausfalls.

NOTE! Assembly area should be clean, even, and stable, without visible
chaps.

The whole bathroom, especially the tub installation site should be properly
sealed, eg. Using liquid sealing foil. It will prevent flooding lower storey in
case of bad assembly of drain pipes or drain trap failure.

UWAGA! Powierzchnia montazowa powinna by¢ czysta, rowna, stabilna bez
widocznych spekan.

Catg tazienke, a w szczegb6lnosci miejsce montazu wanny nalezy
odpowiednio uszczelnié¢ np. przy uzyciu folii uszczelniajacej w ptynie.
Zapobiegnie to zalaniu nizszej kondygnacji w przypadku ztego montazu
ptytek lub awarii syfonu.

ATTENTION! La surface de montage doit étre propre, homogeéne, stable,
sans fissures apparentes. La salle de bain ensemble, en particulier le site
d'installation de la cuve doit étre correctement scellé, par exemple.
L'utilisation de liquide feuille d'étanchéité. Pour cela utiliser p.ex. un film
d'étanchéité liquide. Cela permettra d'éviter la pénétration de I'eau dans
le plafond en cas de mauvaise pose du carrelage et en cas de panne du

DE Montageschaum DE Klebermortel
GB Assembly foam GB Adhesive mortar
PL Pianka montazowa PL Zzaprawa klejowa
FR Mousse de montage FR colle

CZ Montazni péna CZ Lepici malta

SK Montazna pena SK Lepiaca malta
HR Montasna pjena HR Ljepljiva zbuka
SL Montazna pena SL Lepilna malta

CZ
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SL
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POZOR! Montazni povrch musi byt cisty, rovny, stabilni a bez
viditelnych prasklin. Cela koupelna, zejména misto instalace vany by
méla byt fadné utésnény, napf. Pomoci tekutého tésnici félie.
Obzvlast dulezité je tésnéni mista uréeného pro montaz sprchové
vanicky, sprchového koutu a odtoku. Tim zplisobem predejdéte

UPOZORNENIE! Montéazna plocha musi byt ista, rovna a stabilna bez
viditeI'nych trhlin. Cela kipelha, najméa miesto instalacie vane by
mala byt riadne utesnené, napr. Pomocou tekutého tesniace folie.

Tym sa zabrani vytopeniu nizSich poschodi, v pripade nespravnej
montaze obkladu alebo pri havarii sifonu.

NAPOMENA! PovrSina za ugradnju treba biti Cista, ravna i stabilna,
bez vidljivih pukotina.

Cijela kupaonica, posebno podrucje ugradnje kade, treba biti
pravilno zabrtvljena, na primjer tekuc¢im brtvilom. To ce sprijeciti
poplavu donjeg kata u slucaju nepravilnog postavljanja plocica ili
kvara odvoda.

OPOMBA! Povrsina za namestitev mora biti ista, ravna in stabilna,
brez vidnih razpok.

Celotno kopalnico, zlasti obmocje za namestitev kadi, je treba
ustrezno zatesniti, na primer s tekoco tesnilno maso. To bo preprecilo
poplavljanje spodnjega nadstropja v primeru nepravilne polaganja
ploscic ali okvare odtoka.

Sanitéres Silikon DE Butyl-Expansionsband
Sanitary silicone GB Butyl expansion Tape

Silikon sanitarny PL Butylowa tasma dylatacyjna
Silicone sanitaire FR Bande d'expansion de butyle
Sanitarni silikon CZ Butylova expanzni paska
Sanitarny silikén SK Butylova expanzna paska
Sanitarni silikon HR Ekspanzijska traka od butila
Sanitarni silikon SL  Ekspanzijski trak iz butila
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Markieren Sie den Standort des Tragers und merken Sie sich den zusatzlichen Platz fiir die Fliesen.
Mark the location of the Support EPS, remembering the extra space for the tiles.

Zaznacz potozenie Nosnika pamiegtajac o dodatkowej przestrzeni na ptytki.

Marquez I'emplacement du Support, en vous souvenant de I'espace supplémentaire pour les carreaux.
Oznacte umisténi Nosici a pamatujte si dalsi misto pro dlazdice.

Oznacte miesto nosi¢a a pamatajte si dodatocny priestor pre dlazdice.

Oznacite polozaj nosaca i zapamtite dodatni prostor za plocice.

Oznacite polozaj nosilca in si zapomnite dodatni prostor za ploscice.
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A+~2cm

Unterlegscheiben zur Verringerung der Tiefe des Tragers.
Washers to reduce the depth of the Support.

Podktadki do zmniejszenia gtebokosci nosnika.
Rondelles pour réduire la profondeur du porteur.
Podlozky pro shizeni hloubky nosice.

Podlozky na znizenie hibky nosi¢a.

PodloSci za smanjenje dubine nosaca.

Podlozke za zmanjsanje globine nosilca.
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OPTIONAL:
BUTYL-KLEBSTOFF

Denken Sie daran, Silikon an den Kanten aufzutragen.
Remember to apply silicone along the edges.
Pamietaj o natozeniu silikonu na krawedziach.
N'oubliez pas d'appliquer du silicone sur les bords.
Nezapomente nanést silikon na okraje.

Nezabudnite naniest silikon na okraje.

Ne zaboravite nanijeti silikon na rubove.

Ne pozabite nanesti silikon na robove.



